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Bildung 
 

 

2008 – 2012 Universität Duisburg-Essen  

PhD (summa cum laude): Translation Studies / Amerikanistik 

2007 – 2008 University College London  

Master (with distinction): Comparative Literature and Translation  

2003 – 2007 Heinrich-Heine-Universität Düsseldorf  

Magistra (1,1): Anglistik, Amerikanistik, Germanistik  

  

  

Arbeit  

  

2002 – heute Freiberufliches Dolmetschen, Übersetzen und interkulturelles Coaching: 

- Konferenzdolmetschen/Simultandolmetschen:                                                    
TV; kulturelle und politische Veranstaltungen, Tagungen und Konferenzen  

- Konsekutivdolmetschen/Verhandlungsdolmetschen:                                                                                                 
Veranstaltungen, Interviews, Geschäftstreffen, Verhandlungen, Trainings  

- Übersetzung und Lektorat: v.a. die Übersetzung von Videos und Werbetexten 
(Transcreation, Claims, Slogans, Themensongs etc.) sowie von geistes- und 
sozial-wissenschaftlichen sowie literarischen Texten inkl. Lyrik  

- Kultur-Training Russland 

2015-2017 Post-Doc („Stipendium für herausragende Nachwuchswissenschaftler“): 

Institut für Geisteswissenschaften, Universität Erfurt 

 

2008 – 2014 wissenschaftliche Mitarbeiterin:  

Department for American Studies, Universität Duisburg-Essen 

 

2000 – 2007 freiberufliche Reporterin der deutsch-russischen Zeitung „Rejnskaja Gazeta“;  
Volontärin für Dolmetschen (Russisch) in einem Flüchtlingszentrum 

 

 
 



 

Auszeichnungen 
2017: Aldo and Jeanne Scaglione Prize für Viktor Shklovsky: A Reader 

2016: Anna Balakian Prize der ICLA für Brodsky Translating Brodsky   

2016: Vortrag „Interpreting the Strange“: Princeton University Translation Center  

2014: Transcript Translation Grant (Prokhorov Fund) 

2013: Compass Award: The International Translation Contest (2. Platz) 

2012: Joseph Brodsky/Stephen Spender Translation Prize (3. Platz)  

2012: American Literary Translators' Association (ALTA) Travel Fellowship  

2012: Willis Barnstone Translation Prize (geteilter 1. Platz) 

 

Ausgewählte Übersetzungsprojekte 

2017: Brodsky/Baryshnikov: Lyrik für Performance-Übertitel (Russisch>Deutsch)  

2017: Winfried Menninghaus, Wherefore Art? Brighton: Academic Studies Press (Deutsch>Englisch) 

2017: Evgenij Schmagin, Meine Botschaft. Düsseldorf: Droste Verlag. (Russisch > Deutsch) 

seit 2016: diverse Kataloge und Kunstkritiken, unter anderem für Prager „Artguide“ und die Bonner 
Stiftung für Kunst und Kultur (Deutsch<>Englisch<>Russisch) 

seit 2016: alle internationalen Ausgaben von Moscow Art Magazine sowie Big Moscow 
(Russisch>Deutsch/Englisch) 

2016: Viktor Shklovsky, A Reader. New York: Bloomsbury (Russisch > Englisch) 

seit 2010: Literarische in diversen Magazinen und Anthologien, z.B. Modern Poetry in Translation, 
Little Star, Ambit, The Evansville Review, The White Review, The Penguin Book of Russian Poetry  

 
Eigene Buchveröffentlichungen 
2015: Bildwörterbuch Russisch (Co-Autorin). Stuttgart: PONS. 

2014: Brodsky Translating Brodsky: Poetry in Self-Translation. New York: Bloomsbury 

2008: Russisch Grundwortschatz. Stuttgart: Klett/PONS 
 

 
Zu meinen Direktkunden gehören: 

 

• Medien: n-tv, WDR, Süddeutsche Zeitung, Moscow Art Magazine, Big Moscow, Artguide  

• Verlage: AAP, Bloomsbury, Klett, PONS, Droste, Academic Studies Press, Sdvig Press  
 

• Übersetzungs- und Dolmetscherbüros: A.C.T., Advertext, Hudde Sprachen, LinguaWorld, Right 
Ink, Kennedy Translations, Optima Juris, Dolmetscheragentur 24, ABBY lingvo  
 

• Institutionen: Ministerium für Innovation, Wissenschaft und Forschung NRW, ZWST, NRW Invest, 
Aktion Jugendschutz, Deutsch-Russischer Austausch e.V., Deutsche Gesellschaft für 
Osteuropakunde, Jüdische Gemeinde Mainz, United Nations University, ZWST, Empowerment 
Competence Center, Elterntalk Project, Bayer Kultur, Stiftung für Kunst und Kultur, Universität 
Frankfurt, Universität Essen 
 

• Unternehmen: Global Air, GS1 Germany, Henkel, Med Cologne, Messe Düsseldorf, Ottawa 
Consulting, Project33, SMS Siemag, Synergy Medical Education, ThyssenKrupp, Virobuster, 
Aengevelt Immobilien, Westfalia Diagnostic Systems, GOC OPTEC AG, Sequa, AMK  
 

 
Gerne stelle ich Kontaktdaten zur Verfügung, damit Sie Referenzen über meine Arbeit einholen. 


